
Avertissement de sécurité Typologie : Cafetière Dolce Gusto Voici un avertissement de sécurité multilingue
pour une cafetière Dolce Gusto, conforme aux exigences spécifiées.

**Avertissement de Sécurité - Cafetière Dolce Gusto**

**Français**

**Avertissement Important : Sécurité d'Utilisation de votre Cafetière Dolce Gusto**

Pour une utilisation sûre et optimale de votre cafetière Dolce Gusto, veuillez lire attentivement les consignes
suivantes :

* **Avant la première utilisation :** Nettoyez soigneusement le réservoir d'eau et le porte-capsule. *
**Utilisation :** N'utilisez que des capsules Dolce Gusto originales ou compatibles. Assurez-vous que la
capsule est correctement insérée. Ne forcez jamais la fermeture du levier. * **Eau :** Utilisez uniquement de
l'eau potable fraîche. Ne dépassez pas le niveau maximal indiqué sur le réservoir. * **Risque de brûlure :**
La cafetière peut produire de la vapeur et de l'eau chaude sous pression. Soyez prudent lors de l'utilisation
et ne touchez pas les surfaces chaudes. * **Nettoyage :** Débranchez toujours la cafetière avant de la
nettoyer. Utilisez un chiffon humide et doux. N'immergez jamais la cafetière dans l'eau. Détartrez
régulièrement votre cafetière en suivant les instructions du fabricant. * **Enfants :** Gardez la cafetière hors
de portée des enfants. Ne laissez jamais des enfants utiliser la cafetière sans surveillance. * **Maintenance
:** Ne tentez pas de réparer la cafetière vous-même. Contactez un technicien qualifié en cas de problème. *
**Cordon d'alimentation :** Vérifiez régulièrement le cordon d'alimentation. S'il est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter
tout danger. * **Environnement :** Ne jetez pas votre cafetière à la poubelle. Apportez-la à un point de
collecte approprié pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Warning: Safe Use of your Dolce Gusto Coffee Machine**

For the safe and optimal use of your Dolce Gusto coffee machine, please read the following instructions
carefully:

* **Before first use:** Thoroughly clean the water tank and capsule holder. * **Use:** Only use original or
compatible Dolce Gusto capsules. Ensure the capsule is properly inserted. Never force the lever closed. *
**Water:** Only use fresh drinking water. Do not exceed the maximum level indicated on the tank. * **Burn
Hazard:** The coffee machine may produce steam and hot water under pressure. Be careful during use and
do not touch hot surfaces. * **Cleaning:** Always unplug the coffee machine before cleaning. Use a soft,
damp cloth. Never immerse the coffee machine in water. Descale your coffee machine regularly following the
manufacturer's instructions. * **Children:** Keep the coffee machine out of reach of children. Never allow
children to use the coffee machine without supervision. * **Maintenance:** Do not attempt to repair the
coffee machine yourself. Contact a qualified technician if you have any problems. * **Power cord:** Check
the power cord regularly. If damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. * **Environment:** Do not dispose of your coffee machine in the
trash. Bring it to an appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia Importante: Uso Seguro de su Cafetera Dolce Gusto**

Para un uso seguro y óptimo de su cafetera Dolce Gusto, lea atentamente las siguientes instrucciones:

* **Antes del primer uso:** Limpie a fondo el depósito de agua y el porta cápsulas. * **Uso:** Utilice



únicamente cápsulas Dolce Gusto originales o compatibles. Asegúrese de que la cápsula esté insertada
correctamente. Nunca fuerce el cierre de la palanca. * **Agua:** Utilice únicamente agua potable fresca. No
exceda el nivel máximo indicado en el depósito. * **Riesgo de quemaduras:** La cafetera puede producir
vapor y agua caliente a presión. Tenga cuidado durante el uso y no toque las superficies calientes. *
**Limpieza:** Desenchufe siempre la cafetera antes de limpiarla. Use un paño suave y húmedo. Nunca
sumerja la cafetera en agua. Descalcifique su cafetera regularmente siguiendo las instrucciones del
fabricante. * **Niños:** Mantenga la cafetera fuera del alcance de los niños. Nunca permita que los niños
usen la cafetera sin supervisión. * **Mantenimiento:** No intente reparar la cafetera usted mismo. Contacte
a un técnico calificado si tiene algún problema. * **Cable de alimentación:** Revise el cable de alimentación
regularmente. Si está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas
con calificaciones similares para evitar un peligro. * **Medio ambiente:** No tire su cafetera a la basura.
Llévela a un punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Aviso Importante: Utilização Segura da sua Cafeteira Dolce Gusto**

Para uma utilização segura e otimizada da sua cafeteira Dolce Gusto, por favor, leia atentamente as
seguintes instruções:

* **Antes da primeira utilização:** Limpe cuidadosamente o reservatório de água e o porta-cápsulas. *
**Utilização:** Utilize apenas cápsulas Dolce Gusto originais ou compatíveis. Certifique-se de que a cápsula
está corretamente inserida. Nunca force o fecho da alavanca. * **Água:** Utilize apenas água potável
fresca. Não exceda o nível máximo indicado no reservatório. * **Risco de queimadura:** A cafeteira pode
produzir vapor e água quente sob pressão. Tenha cuidado durante a utilização e não toque nas superfícies
quentes. * **Limpeza:** Desligue sempre a cafeteira antes de a limpar. Utilize um pano húmido e macio.
Nunca mergulhe a cafeteira em água. Descalcifique regularmente a sua cafeteira seguindo as instruções do
fabricante. * **Crianças:** Mantenha a cafeteira fora do alcance das crianças. Nunca permita que crianças
utilizem a cafeteira sem supervisão. * **Manutenção:** Não tente reparar a cafeteira sozinho. Contacte um
técnico qualificado se tiver algum problema. * **Cabo de alimentação:** Verifique o cabo de alimentação
regularmente. Se estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou
por pessoas com qualificações semelhantes para evitar um perigo. * **Ambiente:** Não deite a sua cafeteira
no lixo. Leve-a a um ponto de recolha adequado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos.

Este documento é gerado automaticamente em resposta ao regulamento europeu de segurança dos
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Hinweis: Sichere Verwendung Ihrer Dolce Gusto Kaffeemaschine**

Für eine sichere und optimale Verwendung Ihrer Dolce Gusto Kaffeemaschine lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen sorgfältig durch:

* **Vor dem ersten Gebrauch:** Reinigen Sie den Wassertank und den Kapselhalter gründlich. *
**Verwendung:** Verwenden Sie nur originale oder kompatible Dolce Gusto Kapseln. Stellen Sie sicher,
dass die Kapsel richtig eingesetzt ist. Erzwingen Sie niemals das Schließen des Hebels. * **Wasser:**
Verwenden Sie nur frisches Trinkwasser. Überschreiten Sie nicht den maximalen Füllstand, der auf dem
Tank angegeben ist. * **Verbrennungsgefahr:** Die Kaffeemaschine kann Dampf und heißes Wasser unter
Druck erzeugen. Seien Sie während des Gebrauchs vorsichtig und berühren Sie keine heißen Oberflächen.
* **Reinigung:** Ziehen Sie immer den Netzstecker der Kaffeemaschine, bevor Sie sie reinigen. Verwenden
Sie ein weiches, feuchtes Tuch. Tauchen Sie die Kaffeemaschine niemals in Wasser. Entkalken Sie Ihre
Kaffeemaschine regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers. * **Kinder:** Bewahren Sie die
Kaffeemaschine außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Kinder die Kaffeemaschine niemals
ohne Aufsicht benutzen. * **Wartung:** Versuchen Sie nicht, die Kaffeemaschine selbst zu reparieren.
Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten Techniker. * **Netzkabel:** Überprüfen Sie das
Netzkabel regelmäßig. Wenn es beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich



qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. * **Umwelt:** Entsorgen Sie Ihre
Kaffeemaschine nicht im Hausmüll. Bringen Sie sie zu einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling von
Elektro- und Elektronikgeräten.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avviso Importante: Sicurezza d'Uso della tua Macchina da Caffè Dolce Gusto**

Per un uso sicuro e ottimale della tua macchina da caffè Dolce Gusto, leggi attentamente le seguenti
istruzioni:

* **Prima del primo utilizzo:** Pulisci accuratamente il serbatoio dell'acqua e il porta capsula. * **Uso:**
Utilizza solo capsule Dolce Gusto originali o compatibili. Assicurati che la capsula sia inserita correttamente.
Non forzare mai la chiusura della leva. * **Acqua:** Utilizza solo acqua potabile fresca. Non superare il livello
massimo indicato sul serbatoio. * **Rischio di ustioni:** La macchina da caffè può produrre vapore e acqua
calda sotto pressione. Presta attenzione durante l'uso e non toccare le superfici calde. * **Pulizia:** Scollega
sempre la macchina da caffè prima di pulirla. Utilizza un panno morbido e umido. Non immergere mai la
macchina da caffè nell'acqua. Decalcifica regolarmente la tua macchina da caffè seguendo le istruzioni del
produttore. * **Bambini:** Tieni la macchina da caffè fuori dalla portata dei bambini. Non permettere mai ai
bambini di usare la macchina da caffè senza supervisione. * **Manutenzione:** Non tentare di riparare la
macchina da caffè da solo. Contatta un tecnico qualificato in caso di problemi. * **Cavo di alimentazione:**
Controlla regolarmente il cavo di alimentazione. Se danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo agente di assistenza o da persone con qualifiche simili per evitare pericoli. * **Ambiente:** Non gettare
la tua macchina da caffè nella spazzatura. Portala in un punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke waarschuwing: Veilig gebruik van uw Dolce Gusto koffiemachine**

Voor een veilig en optimaal gebruik van uw Dolce Gusto koffiemachine, lees de volgende instructies
zorgvuldig door:

* **Vóór het eerste gebruik:** Reinig de watertank en de capsulehouder grondig. * **Gebruik:** Gebruik
alleen originele of compatibele Dolce Gusto capsules. Zorg ervoor dat de capsule correct is geplaatst.
Forceer de hendel nooit dicht. * **Water:** Gebruik alleen vers drinkwater. Overschrijd het maximale niveau
op de tank niet. * **Brandgevaar:** De koffiemachine kan stoom en heet water onder druk produceren. Wees
voorzichtig tijdens het gebruik en raak geen hete oppervlakken aan. * **Reiniging:** Haal altijd de stekker uit
het stopcontact voordat u de koffiemachine reinigt. Gebruik een zachte, vochtige doek. Dompel de
koffiemachine nooit onder in water. Ontkalk uw koffiemachine regelmatig volgens de instructies van de
fabrikant. * **Kinderen:** Houd de koffiemachine buiten bereik van kinderen. Laat kinderen de koffiemachine
nooit zonder toezicht gebruiken. * **Onderhoud:** Probeer de koffiemachine niet zelf te repareren. Neem
contact op met een gekwalificeerde technicus als u problemen ondervindt. * **Stroomkabel:** Controleer de
stroomkabel regelmatig. Als deze beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. * **Milieu:**
Gooi uw koffiemachine niet bij het huisvuil. Breng hem naar een geschikt inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


